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1. Zing van Zi - ons pracht en glo - rie, He-nochs stad in vroe - ger tijd,
2. Daar werd Sa- tans macht ver - dre - ven, ’s he-mels hoog-ste wet ge - eerd;
3. Toen ging Zi - ons stads-muur glan - zen, hel - der als de mid- dag - zon,
4. Als de Heer met Zi - on terug-keert en de stem der wach-ters klinkt,
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waar de heil’- gen met hun Hei - land leef - den in ge - rech - tig - heid.
Zi - on rees waar eeu - wen eer - der E - den was ge - si - tu - eerd.
en de god - de - lo - zen beef -den, vrees des He - ren heerst’ al - om.
zul - len wij hen daar ont - moe - ten, door ge - lief - den weer om - ringd.
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Lief - de, deugd, ge- loof en wijs - heid wa - ren hier vol-maakt bij - een;
’t Kwa-de kon er niet meer de - ren, rijk- dom werd niet na - ge- streefd,
Om - dat hun ge-loof vol-maakt was,volg-den zij hun eeu-wig Hoofd,
Dan ver - ke - ren wij met d’eng’- len, ken - nen w’als wij zijn ge - kend;
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als zich - zelf mind’ elk zijn naas - te, al - ler hart en geest was één.
en Gods ze - gen - rij - ke in-vloed werd door jong en oud be - leefd.
en de stad voer op ten he - mel, en het volk zei: Zi - on vlood.
dan wordt d’aar-de weer als E - den, als door God eer - tijds be - stemd.
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Zing van Zions pracht en glorie

Tekst:  naar William W. Phelps (1792–1872)
Muziek:  Nederlandse melodie, ca. 1710

Mozes 7:13, 16–21, 63–69
Jesaja 52:8
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